
ATLAS S-ONE M-LOK FREE FLOATING HANDGUARD FOR AR-15 -
ATLAS S-ONE 10.3" HANDGUARD M-LOK FREE FLOAT FOR AR-15
BLK

Not Your Average Handguard

The ATLAS S-ONE is the newest addition to the Aero Precision Handguard
lineup. Machined from 6061-T6 Aluminum, the S-ONE line of handguards are
designed with size and weight in mind, providing the perfect handguard for
your lightweight build. Aero's proprietary ATLAS attachment system is a
durable and dependable mounting platform, maintaining a slim profile while
still providing the strength and stability customers have grown to love from
Aero Precision handguards.   Actual Handguard Lengths: 7.3", 9.3", 10.3",
12.7", 15" -- Aero Precision rail lengths measure from end to end. This is the
point of contact at the receiver to the end of the last picatinny slot at the
muzzle.   Available in M-LOK profiles with 7.3", 9.3", 10.3", 12.7" and 14.94
(Actual Length 15") options.   ATLAS   The new Aero Taper Lock Attachment
System (ATLAS) is both functional and aesthetically pleasing. It features 2
mirrored tapered locking nuts that provide evenly distributed clamping
pressure across a custom engineered barrel nut with use of a turnbuckle
screw. A ratcheting detent further secures the design while providing positive
registration during installation. By design, the even pressure of the ATLAS
system avoids distortion of the handguard often seen with current applications
during installation.   All hardware mounting parts are included with the
purchase of an ATLAS Handguard.   LIGHTWEIGHT BY DESIGN M-LOK
Handguard Weights: 7.3" - 4.86 oz / 9.3" - 5.47 oz / 10.3" - 6.0 oz / 12.7" - 7.00
oz / 15" - 7.95 oz Mounting Hardware Weight: 1.9 oz (same across all S-ONE
Handguard options) FEATURES: Front and rear picatinny rail Eliminated center
of top rail for weight reduction Indexing grooves in 12:00 position for positive
grip control Quick disconnect sling socket at the 3, 6 and 9 o'clock positions
Compatible with low profile gas blocks 1.3" Inside diameter 1.5" Outside
diameter Compatible with mil-spec AR15 upper receivers and barrels NOT
Compatible with M4E1 Enhanced Upper Receivers ATLAS Handguards are
designed to match seamlessly with Aero's M4E1 Threaded Upper Receivers.
Additionally, they are compatible with any Mil-Spec AR-15 upper receivers as
well. However, they may not be compatible with billet upper receivers due to
indexing tabs. Save when you buy them as a combo. Please note: The ATLAS
Handguards are NOT compatible with Aero's M4E1 Enhanced Upper Receiver.

Attributes

Name: ATLAS S-ONE 10.3" HANDGUARD M-LOK FREE FLOAT FOR AR-15 BLK
Manufacturer: AERO PRECISION
Product no.: 100049014
Mfr. No.: APRA500103A
Color: Black
Length: 10.3
Make: AR-15
Material: Aluminum
Style: M-LOK
Type: Free Float
Delivery weight: 0.44kg
Shipping height: 76mm



Shipping width: 76mm
Shipping length: 457mm
UPC: 840014615575

Item details

Made in USA
US export classification: 0A501.y.1
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Sicherheitshinweise für den ATLAS SONE MLOK
Free Floating Handguard
Einleitung
Vielen Dank, dass du dich für den ATLAS SONE MLOK Free Floating Handguard für AR15 entschieden hast.
Dieser Handguard wurde mit Blick auf Qualität, Sicherheit und Benutzerfreundlichkeit entwickelt. Bitte lies diese
Sicherheitshinweise sorgfältig durch, um eine sichere Verwendung und Installation zu gewährleisten.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Achte darauf, dass der Handguard nur für den vorgesehenen Zweck verwendet wird.
Halte den Handguard von Kindern und schutzbedürftigen Personen fern.
Überprüfe den Handguard regelmäßig auf Beschädigungen oder Abnutzungserscheinungen.
Verwende den Handguard nicht, wenn er beschädigt ist oder Anzeichen von Verschleiß aufweist.
Bewahre alle Verpackungen und Anleitungen für zukünftige Referenzen auf.

Besondere Sicherheitsvorkehrungen bei der Verwendung
Stelle sicher, dass der Handguard korrekt an deinem AR15 montiert ist, um Verletzungen durch
unsachgemäße Handhabung zu vermeiden.
Verwende nur die im Lieferumfang enthaltenen Montageschrauben und teile.
Vermeide den Kontakt mit extremen Temperaturen oder aggressiven Chemikalien, die das Material
beschädigen könnten.
Achte darauf, dass der Handguard nicht mit anderen Zubehörteilen in Konflikt gerät, die die Funktionalität
beeinträchtigen könnten.

Anweisungen zur Installation und Nutzung

Installation

Vorbereitung1.

Stelle sicher, dass du alle benötigten Werkzeuge und Teile zur Hand hast.
Überprüfe, dass der AR15 Empfänger sauber und frei von Schmutz ist.

Montage des Handguards2.

Setze die Laufmutter auf den Empfänger und ziehe sie gemäß den Anweisungen des Herstellers
fest.
Montiere den Handguard auf die Laufmutter, indem du die Verriegelungsmuttern gleichmäßig
anziehst.
Stelle sicher, dass der Handguard sicher sitzt und keine Bewegung aufweist.

Überprüfung3.

Überprüfe nach der Installation, ob der Handguard fest montiert ist und keine sichtbaren Mängel
aufweist.

Nutzung

Verwende den Handguard nur in Verbindung mit kompatiblen AR15 Oberempfängern und Läufen.
Achte darauf, dass du bei der Nutzung des Handguards die Sicherheitsbestimmungen für Schusswaffen
beachtest.



Halte beim Schießen stets einen sicheren Abstand zu anderen Personen und Tieren.

Entsorgungsanweisungen
Entsorge Verpackungsmaterialien gemäß den örtlichen Vorschriften für Recycling und Abfallentsorgung.
Der Handguard sollte am Ende seiner Lebensdauer als Metallabfall entsorgt werden. Überprüfe die
örtlichen Vorschriften für die Entsorgung von Metallprodukten.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für Fragen oder Unterstützung zu deinem ATLAS SONE Handguard wende dich bitte an den Kundenservice von
Aero Precision. Sie stehen dir mit Rat und Tat zur Seite.

Bitte beachte, dass die Sicherheit deines Handguards auch von der ordnungsgemäßen Installation und Nutzung
abhängt. Halte dich an diese Richtlinien, um eine sichere und effektive Verwendung zu gewährleisten.



Safety Instruction Guide for ATLAS SONE MLOK
Free Floating Handguard for AR15
Introduction
Thank you for choosing the ATLAS SONE MLOK Free Floating Handguard for your AR15. This guide provides
essential safety instructions, general guidelines, and installation instructions to ensure the safe use of your
handguard. Please read this guide carefully before use.

General Safety Guidelines
Product Safety: Ensure the safe use of the ATLAS SONE Handguard by following all instructions
provided in this guide. This product is designed for nonfood applications and should be used only as
intended.
Enhanced Recalls: In the event of any safety issues, standardized recall notices will be issued. Ensure
you stay updated on any potential product recalls.
Online Shopping: If purchased online, ensure the platform adheres to safety requirements equivalent to
those of physical stores.
Special Consumer Focus: Extra precautions should be taken when using this product around
vulnerable groups, such as children.
EU Contact Point: For any safety inquiries, please refer to the designated EU contact point provided by
the manufacturer.
Rapid Alerts: Stay informed about unsafe products through the EU’s Safety Gate platform.

Specific Safety Precautions for Use
Read Instructions: Always read and understand the user manual before installation and use.
Inspect Before Use: Regularly inspect the handguard for any signs of wear, damage, or loose parts
before each use.
Proper Fit: Ensure that the handguard is compatible with your specific AR15 model to prevent accidents
or malfunctions.
Avoid Modifications: Do not modify the handguard in any way, as this can compromise safety and
performance.
Use as Intended: The ATLAS SONE Handguard is designed for specific applications. Do not use it for any
unintended purposes.
Keep Away from Children: This product is not intended for use by children. Keep it out of reach to
prevent accidents.

Instructions for Installation and Usage

Installation Instructions

Gather Tools: Ensure you have all necessary tools for installation, including a wrench and any mounting1.
hardware provided.
Prepare the Firearm: Ensure your AR15 is unloaded and pointed in a safe direction before proceeding.2.
Remove Existing Handguard: Carefully remove the existing handguard by loosening any screws or3.
clamps.
Position the ATLAS SONE Handguard: Align the handguard with the upper receiver, ensuring a proper4.
fit.
Secure the Handguard: Use the provided mounting hardware to secure the handguard in place. Ensure5.
all screws are tightened to the manufacturer's specifications.
Check Alignment: Verify that the handguard is properly aligned and that there are no gaps between the6.
handguard and the upper receiver.



Final Inspection: Perform a final inspection to ensure all components are securely fastened before using7.
the firearm.

Usage Instructions

Regular Maintenance: Clean and maintain the handguard regularly to ensure optimal performance.
Check Mounting Hardware: Periodically check the mounting hardware for tightness and wear.
Avoid Overloading: Do not overload the handguard with accessories beyond its specified weight
capacity to prevent damage.
Safe Handling: Always handle your firearm safely and responsibly, following all standard firearm safety
practices.

Disposal Instructions
Environmental Considerations: Dispose of the handguard responsibly, following local regulations for
metal recycling.
Do Not Incinerate: Do not burn the handguard, as it may release harmful substances.
Follow Local Guidelines: Check local disposal guidelines for any specific requirements related to
firearm accessories.

Contact Information for Further Support
For further assistance or inquiries regarding the ATLAS SONE MLOK Free Floating Handguard, please refer to the
manufacturer's contact information provided with your product.

By following these safety instructions, you can enjoy the benefits of your ATLAS SONE MLOK Free Floating
Handguard while ensuring a safe and responsible experience. Thank you for your attention to safety.



Guía de Instrucciones de Seguridad del Producto
Introducción
El ATLAS SONE MLOK Free Floating Handguard es un guardamanos diseñado para rifles AR15, fabricado por
Aero Precision. Esta guía tiene como objetivo proporcionar instrucciones de seguridad y uso para garantizar una
experiencia segura y efectiva con el producto. Es importante seguir estas pautas para evitar accidentes y
asegurar un funcionamiento adecuado.

Directrices Generales de Seguridad
Asegúrate de leer y entender todas las instrucciones antes de usar el producto.
Mantén el guardamanos fuera del alcance de los niños y de cualquier persona no capacitada.
Inspecciona el guardamanos antes de cada uso para detectar daños o desgaste.
No utilices el guardamanos si está dañado o si alguna de las piezas está faltante.
Sigue todas las leyes y regulaciones locales relacionadas con la posesión y uso de armas de fuego.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso
Instalación: Asegúrate de que el guardamanos esté instalado correctamente antes de usar el rifle.
Consulta la sección de "Instrucciones para la Instalación y Uso" para más detalles.
Uso: Nunca apuntes el rifle hacia ti o hacia otras personas. Asegúrate de que el rifle esté descargado
cuando no esté en uso.
Mantenimiento: Realiza un mantenimiento regular del guardamanos y del rifle para asegurar un
funcionamiento seguro y efectivo.
Almacenamiento: Guarda el rifle en un lugar seguro y asegurado, lejos del alcance de niños y personas
no autorizadas.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Instalación del Guardamanos:1.

Asegúrate de que el rifle esté descargado y seguro antes de comenzar la instalación.
Retira el guardamanos antiguo (si aplica) siguiendo las instrucciones del fabricante.
Coloca el nuevo ATLAS SONE en la parte delantera del receptor, alineando las ranuras MLOK con
los puntos de montaje.
Utiliza las tuercas de bloqueo cónicas incluidas para asegurar el guardamanos en su lugar.
Asegúrate de que estén apretadas, pero no excesivamente.
Verifica que el guardamanos esté firme y no tenga movimiento.

Uso del Guardamanos:2.

Utiliza el guardamanos para sostener el rifle de manera cómoda y segura.
Asegúrate de que tus manos estén siempre detrás del área del cañón y que no toquen ninguna
parte del mecanismo del rifle mientras esté cargado.
Utiliza las ranuras de indexación en la posición 12:00 para un control de agarre positivo.

Mantenimiento:3.

Limpia el guardamanos regularmente con un paño suave y seco.
Inspecciona el guardamanos y el hardware de montaje para detectar signos de desgaste o daño.
Si encuentras algún problema, contacta a un profesional para que lo revise.



Instrucciones de Eliminación
Cuando el guardamanos ya no sea necesario o esté dañado, asegúrate de desecharlo de manera
responsable.
Consulta las regulaciones locales sobre la eliminación de productos de aluminio y otros materiales
utilizados en el guardamanos.
Si es posible, recicla el guardamanos y sus componentes.

Información de Contacto para Soporte Adicional
Para cualquier consulta relacionada con la seguridad del producto o para reportar un problema, por favor
contacta al punto de contacto de la UE correspondiente. Asegúrate de tener a mano la información del producto
y cualquier detalle relevante sobre el problema.

Recuerda que la seguridad es lo más importante al utilizar productos relacionados con armas de fuego. Sigue
estas instrucciones y directrices para asegurar una experiencia segura y satisfactoria.



Guide de Sécurité pour le Gardemain ATLAS SONE
MLOK
Introduction
Bienvenue dans le guide de sécurité pour le gardemain ATLAS SONE MLOK. Ce document a pour but de te
fournir des informations essentielles concernant l'utilisation sécurisée de ce produit. Il est important de lire
attentivement ces instructions afin de garantir une utilisation sûre et efficace.

Directives de Sécurité Générales
Vérifie toujours que le produit est en bon état avant utilisation.
Ne dépasse pas les spécifications de poids et de longueur recommandées pour le gardemain.
Assuretoi que toutes les pièces sont correctement installées et sécurisées avant l'utilisation.
Évite de manipuler le gardemain lorsque l'arme est chargée.
Ne laisse pas le produit à la portée des enfants.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Utilise des lunettes de protection lorsque tu installes ou utilises le gardemain.
Ne modifie pas le gardemain de manière à compromettre sa structure ou sa sécurité.
Lors de l'installation, veille à respecter les instructions fournies pour éviter les blessures ou les
dommages.
Ne place pas d'objets lourds ou encombrants sur le gardemain, car cela pourrait entraîner une
déformation ou une défaillance.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Préparation à l'installation :1.

Rassemble tous les outils nécessaires pour l'installation.
Assuretoi que l'arme est déchargée et sécurisée.

Installation du gardemain :2.

Retire l'ancien gardemain si nécessaire.
Place le gardemain ATLAS SONE sur le récepteur de l'arme.
Utilise les écrous de verrouillage coniques miroir pour fixer le gardemain.
Applique une pression de serrage uniforme à l'aide de la vis de type tourniquet.

Vérification de l'installation :3.

Vérifie que le gardemain est solidement fixé et qu'il ne présente pas de jeu.
Teste le gardemain en effectuant des mouvements doux pour t'assurer qu'il est stable.

Utilisation du gardemain :4.

Utilise le gardemain pour un meilleur contrôle et une prise confortable lors du tir.
Évite de tirer avec une pression excessive sur le gardemain.

Instructions d'Élimination
Lorsque le gardemain arrive en fin de vie ou s'il est endommagé, éliminele conformément aux



réglementations locales sur les déchets.
Ne jette pas le gardemain dans des lieux non autorisés. Informetoi sur les points de collecte pour les
matériaux en aluminium.

Informations de Contact pour un Support Supplémentaire
Pour toute question ou préoccupation concernant la sécurité du produit, consulte le point de contact de l'UE
approprié ou les autorités locales.

En suivant ces directives, tu peux garantir une utilisation sécurisée et efficace de ton gardemain ATLAS SONE
MLOK. Merci de ta vigilance et de ton engagement envers la sécurité.



Guida alle Istruzioni di Sicurezza per il Guarde
Mani ATLAS SONE MLOK
Introduzione
Grazie per aver scelto il Guarde Mani ATLAS SONE MLOK per AR15. Questo prodotto è progettato per offrire
prestazioni elevate e sicurezza durante l'uso. È importante seguire le linee guida di sicurezza per garantire un
utilizzo corretto e sicuro.

Linee Guida di Sicurezza Generali
Assicurati di leggere e comprendere tutte le istruzioni prima di utilizzare il prodotto.
Controlla sempre il prodotto per eventuali danni o difetti prima dell'uso.
Utilizza il prodotto solo per gli scopi previsti e in conformità con le istruzioni del produttore.
Tieni il prodotto lontano dalla portata di bambini e gruppi vulnerabili.
In caso di incidenti o malfunzionamenti, interrompi immediatamente l'uso e contatta le autorità
competenti.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Non utilizzare il guarde mani se è danneggiato o presenta segni di usura.
Durante l'installazione, assicurati di seguire le istruzioni fornite per evitare malfunzionamenti.
Non superare le specifiche di peso e dimensioni indicate dal produttore.
Indossa sempre occhiali protettivi durante l'installazione e l'uso del prodotto.
Evita di utilizzare il prodotto in condizioni estreme che potrebbero compromettere la sua integrità.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Preparazione:1.

Assicurati di avere a disposizione tutti gli strumenti necessari per l'installazione.
Verifica che il tuo AR15 sia scarico e privo di munizioni.

Installazione:2.

Rimuovi il guarde mani esistente seguendo le istruzioni del produttore.
Posiziona il Guarde Mani ATLAS SONE MLOK sul tuo AR15.
Utilizza i dadi di bloccaggio conici speculari per garantire una pressione di serraggio uniforme.
Assicurati che il guarde mani sia fissato saldamente prima di procedere.

Uso:3.

Utilizza il guarde mani per migliorare la stabilità e il controllo durante il tiro.
Fai attenzione a non sovraccaricare il guarde mani con accessori non compatibili.

Istruzioni per lo Smaltimento
Segui le normative locali per lo smaltimento dei materiali in alluminio.
Non abbandonare il prodotto in ambienti non autorizzati o in natura.
Se il prodotto è difettoso o non utilizzabile, contatta le autorità locali per il corretto smaltimento.



Informazioni di Contatto per Ulteriori Supporto
Per ulteriori informazioni sulla sicurezza del prodotto o per segnalare eventuali problemi, contatta il tuo
rivenditore o il produttore. Assicurati di avere il numero di modello e la prova di acquisto a portata di mano.

Seguendo queste linee guida, puoi garantire un utilizzo sicuro e responsabile del tuo Guarde Mani ATLAS SONE
MLOK. Grazie per la tua attenzione e per aver scelto un prodotto di alta qualità.



ATLAS SONE MLOK Free Floating Handguard for
AR15 Bruksanvisning for Sikkerhet
Introduksjon
Gratulerer med kjøpet av ATLAS SONE MLOK Free Floating Handguard for AR15. Denne håndgrepet er designet
for å gi en lettvektsløsning med høy ytelse for ditt AR15 bygge. Vennligst les denne bruksanvisningen nøye for å
sikre sikker bruk og installasjon av produktet.

Generelle Sikkerhetsretningslinjer
Sørg for at produktet er installert og brukt i samsvar med produsentens instruksjoner.
Kontroller produktet for skader før bruk. Hvis du oppdager noen skader, ikke bruk produktet.
Hold produktet utilgjengelig for barn og sårbare grupper.
Følg alle lokale lover og forskrifter vedrørende bruk av våpen og tilbehør.
Rapportér eventuelle farlige produkter til relevante myndigheter.

Spesifikke Sikkerhetstiltak ved Bruk
Unngå å bruke håndgrepet dersom det er synlige skader eller mangler.
Sørg for at alle monteringsdeler er korrekt installert før bruk.
Bruk alltid vernebriller og passende beskyttelsesutstyr under installasjon og ved bruk.
Ikke overbelast håndgrepet med ekstra tilbehør som ikke er anbefalt av produsenten.
Vær oppmerksom på at håndgrepet kan bli varmt under bruk; håndter det med forsiktighet.

Instruksjoner for Installasjon og Bruk

Forberedelse:1.

Kontroller at du har alt nødvendig verktøy og monteringsutstyr.
Les nøye gjennom produsentens spesifikasjoner og anbefalinger.

Installasjon:2.

Fjern det eksisterende håndgrepet fra AR15riflen.
Plasser ATLAS SONE håndgrepet på den ønskede posisjonen på løpet.
Bruk de medfølgende festene for å sikre håndgrepet. Følg instruksjonene for ATLAS festesystemet
for å sikre korrekt montering.
Kontroller at håndgrepet sitter fast og er sikkert før du bruker riflen.

Bruk:3.

Når du bruker riflen, vær oppmerksom på håndgrepets plassering og grep.
Unngå å legge unødvendig vekt på håndgrepet.

Avfallshåndtering
Når håndgrepet ikke lenger er i bruk, må det kastes i samsvar med lokale forskrifter for avfallshåndtering.
Sørg for at alle komponenter er skilt fra hverandre før avhending.



Kontaktinformasjon for Videre Støtte
For spørsmål om sikkerhet, installasjon eller bruk av ATLAS SONE håndgrepet, vennligst kontakt produsenten
eller forhandleren der produktet ble kjøpt.

Vennligst vær oppmerksom på at ATLAS Håndgrep ikke er kompatible med Aeros M4E1 Enhanced Øvre
Mottakere. Sørg for å sjekke kompatibiliteten før installasjon.

Takk for at du valgte ATLAS SONE MLOK Free Floating Handguard for AR15. Vi ønsker deg en trygg og
tilfredsstillende opplevelse med ditt produkt.



AR15 ATLAS SONE Kädensuojukset Turvaohjeet
Johdanto
Tervetuloa AR15 ATLAS SONE ALUMIINISET KÄDENSUOJUKSET tuotteen käyttöohjeeseen. Tämä opas tarjoaa
tärkeää tietoa tuotteen turvallisesta käytöstä, asennuksesta ja hävittämisestä. Lue ohjeet huolellisesti ja
noudata niitä varmistaaksesi turvallisen käyttökokemuksen.

Yleiset turvallisuusohjeet
Tuotteen käyttö on sallittua vain aikuisille, jotka ymmärtävät sen toimintaperiaatteet.
Varmista, että tuote on asennettu ja käytetty valmistajan ohjeiden mukaisesti.
Tarkista tuote säännöllisesti vaurioiden varalta. Älä käytä vaurioitunutta tuotetta.
Pidä tuote poissa lasten ulottuvilta, sillä se ei ole lelu.
Ilmoita kaikista havaitsemistasi vaarallisista tuotteista tai onnettomuuksista viranomaisille.

Erityiset turvallisuustoimenpiteet käytössä
Varmista, että kaikki asennustarvikkeet ovat mukana ennen asennusta.
Käytä ainoastaan valmistajan suosittelemia työkaluja asennuksessa.
Varmista, että kädensuojus on tiukasti kiinnitetty ennen käyttöä.
Älä yritä muokata tai muuttaa tuotetta, sillä se voi aiheuttaa vaaratilanteita.
Käytä suojakäsineitä asennuksen aikana, jotta vältät mahdolliset terävät reunat.

Asennus ja käyttöohjeet

Valmistelut1.

Tarkista, että kaikki tarvittavat osat ovat mukana: kädensuojus, piippumutteri ja asennustyökalut.
Varmista, että työskentelyalue on puhdas ja turvallinen.

Asennus2.

Irrota vanha kädensuojus, jos sellainen on.
Kiinnitä uusi AR15 ATLAS SONE kädensuojus piippumutterilla. Varmista, että se on tiukasti
paikallaan.
Tarkista, että kädensuojus on oikein asennettu ja ettei siinä ole liikkuvia osia.

Käyttö3.

Käytä tuotetta vain sen tarkoituksen mukaisesti.
Varmista, että kaikki osat toimivat oikein ennen käyttöä.
Älä käytä tuotetta, jos huomaat siinä vikoja tai vaurioita.

Hävittämisohjeet
Hävitä tuote paikallisten sääntöjen ja määräysten mukaisesti.
Älä heitä tuotetta tavalliseen sekajätteeseen, jos se sisältää vaarallisia materiaaleja.
Kierrätä mahdolliset alumiiniosat, jos se on mahdollista.

Lisätietoja ja tuki
Jos tarvitset lisätietoja tai apua tuotteen käytössä, ota yhteyttä valmistajaan tai paikalliseen jälleenmyyjään.
Varmista, että kysymyksesi koskevat tuotteen turvallisuutta ja käyttöä.



Kiitos, että valitsit AR15 ATLAS SONE ALUMIINISET KÄDENSUOJUKSET. Noudata näitä ohjeita turvallisen ja
tehokkaan käyttökokemuksen varmistamiseksi.



Säkerhetsinstruktioner för ATLAS SONE MLOK
Fria Flytande Handguard för AR15
Introduktion
Tack för att du valt ATLAS SONE MLOK Fria Flytande Handguard för AR15. Denna handguard är designad för att
ge överlägsen prestanda och hållbarhet. För att säkerställa säker användning och långvarig funktionalitet,
vänligen följ dessa säkerhetsinstruktioner noggrant.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Läs alltid bruksanvisningen innan användning.
Kontrollera handguarden och alla monteringsdelar för skador innan installation.
Använd endast komponenter och tillbehör som är kompatibla med ATLAS SONE handguard.
Håll produkten borta från barn och andra sårbara grupper.
Rapportera eventuella skador eller farliga situationer till relevanta myndigheter.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Använd alltid skyddsglasögon och handskar vid installation och hantering av handguarden.
Undvik att utsätta handguarden för extrema temperaturer eller kemikalier som kan skada materialet.
Kontrollera att handguarden är korrekt installerad innan användning för att förhindra olyckor.
Använd inte handguarden om den har synliga skador eller om den har varit involverad i en olycka.

Instruktioner för installation och användning

Förberedelse:1.

Se till att alla verktyg och delar som behövs för installationen är tillgängliga.
Rengör ytan av den övre mottagaren innan installation.

Installation:2.

Följ dessa steg för att installera ATLAS SONE handguard:
Placera handguarden över den övre mottagaren.
Använd ATLAS fästsystemet för att säkra handguarden på plats.
Justera handguarden så att den sitter korrekt och är i linje med picatinnyspåren.
Dra åt skruvarna enligt tillverkarens specifikationer för att säkerställa att handguarden sitter
fast ordentligt.
Kontrollera att det inte finns några luckor mellan handguarden och mottagaren.

Användning:3.

Använd handguarden i enlighet med tillverkarens instruktioner.
Undvik att belasta handguarden med mer vikt än vad som rekommenderas.
Kontrollera och underhåll handguarden regelbundet för att säkerställa dess funktionalitet.

Avfallsinstruktioner
När handguarden inte längre är i bruk, se till att den kasseras på ett miljövänligt sätt.
Kontakta lokala myndigheter för information om korrekt avfallshantering av metallprodukter.
Återvinn handguarden om möjligt, enligt lokala återvinningsprogram.



Kontaktinformation för ytterligare support
För frågor eller support relaterade till ATLAS SONE MLOK handguard, vänligen kontakta din återförsäljare eller
tillverkaren. Det är viktigt att ha tillgång till korrekt information och support för att säkerställa säker användning
av produkten.

Genom att följa dessa säkerhetsinstruktioner kan du säkerställa en säker och effektiv användning av din ATLAS
SONE handguard. Tack för att du valt vårt produkt!
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